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Iぎ ZÁKLADNÍ½ÚDAJEÖɧ

 

 
ZUizovatel: ̵Jihomoravský kraj 
Sídlo:  Žerotínovo námEstí 3/5, 601 Ř2 Brno 
IČ:  70ŘŘŘ337 
 
Druh poskytované sociální služby: ̵Domov se zvláštním režimem 
 

IIぎ½ZÁKLADNÍ½ČINNOSTI½PŘI½POSKYTOVÁNÍ½SOCIÁLNÍCH½SLUŽEB 
 

ズ ubytování včetnE každodenního úklidu, praní a drobných oprav ložního a          
osobního prádla, ošacení a žehlení 

ズ poskytnutí celodenní stravy 
ズ pomoc pUi osobní hygienE nebo poskytnutí podmínek pro osobní hygienu 
ズ pomoc pUi zvládání bEžných úkon] péče o vlastní osobu 
ズ zprostUedkování kontaktu se společenským prostUedím 
ズ sociálnE terapeutické činnosti 
ズ aktivizační činnosti 
ズ pomoc pUi uplatOování práv, oprávnEných zájm] a pUi obstarávání         

osobních záležitostí 

Okruh osob, pro které je sociální služba určena: kapacita sociální služby           
Domov se zvláštním režimem - 71  uživatel] 

Druhy zdravotní péče: ošetUovatelská péče, léčebnE rehabilitační péče (dle      
zákona č. 372/2011 Sb.) 

 

 

Název zaUízení sociální   
péče 

Domov na Jarošce, pUíspEvková organizace 

ůdresa zaUízení  
 

Jarošova 1717 / 3, 6ř5 01 Hodonín 

Identifikace poskytovatele – právnické osoby 
obchodní firma nebo název Domov na Jarošce, pUíspEvková organizace 
sídlo  Jarošova 1717 / 3,  6ř5 01 Hodonín 
IČ 47377470 
statutární orgán Ueditelka - Mgr. Silvie Vedralová 
telefonní číslo 51Ř 306 ř00 
e-mail info@domovjaroska.cz 
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Další činnosti poskytované služby j̵sou: z̵ajištEní lékaUské péče pro         
uživatele  
Forma poskytované sociální služby: ̵pobytová 
Časový rozsah poskytování sociální služby: ̵nepUetržitý provoz 

 

 

IIIぎ ZÁKLADNÍ ÚDAJE O STAVEBNĚ ぽ TECHNICKÉM ŘEŠENÍÖ Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö
ZAŘÍZENÍ½SOCIÁLNÍCH½SLUŽEBÖ
 
Prostorové dispozice: 

ズ objekt Domova na Jarošce, p.o. se se skládá z hlavní tUípatrové budovy a             
objektu prádelny a dvou garáží  

ズ specifikace zp]sobu zásobování vodou - veUejný vodovod 
ズ specifikace zp]sobu pUípravy teplé užitkové vody - vlastní výroba v          

plynové kotelnE 
ズ odvádEní odpadních vod do veUejné kanalizace 
ズ specifikace systému vytápEní - plynová kotelna s rozvody do jednotlivých          

radiátor] 
ズ odvEtrání prostor zaUízení pUirozené okny, nucené v bezokenních        

prostorách 
ズ osvEtlení prostor zaUízení sdružené, umElé osvEtlení v bezokenních        

prostorách 

 

 

profesní výčet zamEstnanc]: počet pracovník]: 

všeobecný sestra Ř 

pracovník v sociálních službách 26 ̵(z toho  22  pUímá obslužná, 4 
výchovný) 
 

sociální pracovník 2 

provozních pracovník 1ř 

celkem  55 
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ズ povrchová úprava stEn - výmalba, omyvatelný povrch a keramický         
obklad 

ズ typ podlahové krytiny - PVC, keramická dlažba u sociálních zaUízení,          
prostory kuchynE a prádelny 

ズ místnost k dočasnému uložení zemUelého umístEna v 1. PP 

 

IVぎ½ZPŮSOB½ZAJIŠTĚNÍ½ZDRAVOTNÍ½PÉČE 
 
Služba je poskytována na základE registrace jednotlivých uživatel] praktickou         
lékaUkou.  
Ordinace – vybavení: sanitární zaUízení, omyvatelný a dezinfikovatelný        
nábytek, vyšetUovací l]žko, pracovní plocha. 

ズ Praktický lékaU dochází 2 x týdnE.  
ズ Psychiatr 1 x mEsíčnE, diabetolog  1 x za  3 mEsíce.  
ズ Oční lékaU  1 x ročnE. 

Jsou zde uloženy zásoby léčiv pro uživatele, obvazový materiál, pom]cky k           
aplikaci injekcí, dezinfekční a čistící prostUedky. V lednici jsou uloženy inzulíny,           
očkovací látky , masti, kapky.  
V této ordinaci se provádEjí výplachy uší, pUevazy, ostatní výkony na sesternE            
nebo na pokojích uživatel.  
 
Na sesternE se provádEjí pUíjmy mobilních uživatel (pUijímací pohovor za          
účelem zjištEní anamnézy, zjištEní fyziolog. funkcí - TK, P, TT, váha), aplikace            
injekcí, odbEry biologického materiálu, aplikace inzulínu, mastí, bEžné pUevazy.  
 
Cévkování uživatelek se provádí zásadnE na pokoji za pUísnEjších hygienických          
podmínek.  
 
Imobilním uživatel]m jsou služby poskytovány na pokojích za pUísnEjších         
hygienických podmínek (zvýšená pozornost pUi pUípravE pom]cek - dezinfekce         
- používání jednorázových pom]cek, pUevlečení l]žka po ošetUení klienta).  
Ö
PTÍJEM ů OŠETTOVÁNÍ OSOBÖ
 
REŽIM KLIENT¥  
 

ズ v anamnéze pUijímající lékaU zaznamenává d]ležitá data pro možný vznik          
infekce spojené se zdravotní péčí, včetnE zjištEní cestovní a         
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epidemiologické anamnézy a popUípadE provádí pUíslušná vyšetUení i s         
ohledem na celkový zdravotní stav fyzické osoby, 

ズ pUi podezUení na počínající onemocnEní, jsou zajištEna v rámci oddElení         
izolační a bariérová opatUení, 

ズ klienti jsou umis[ováni pUedevším podle náročnosti ošetUovatelské péče a         
zp]sobu nebo rozsahu zdravotní péče pUi zvážení a realizaci         
epidemiologických hledisek (riziko pUenosu infekce, kolonizace      
polyrezistentní nebo multirezistentními mikroorganismy, nosičství     
patogenních mikroorganism], pobyt v ohnisku nákazy), 

ズ odEv a obuv klient] se ukládá v prostorách k tomu určených (ve skUíních             
na pokojích), 

ズ u umístEných klient] je zajištEn dohled nad dodržováním zásad osobní          
hygieny,  

ズ pUi ošetUování klient] je využívaná bariérová ošetUovací technika, 
ズ klient]m jsou individualizovány všechny pom]cky osobní hygieny,       

podložních mís, močových lahví a dalších pom]cek, které jsou po          
každém použití dekontaminovány,  

ズ pUi mEUení teploty jsou používány bezkontaktní teplomEry, které jsou         
dezinfikovány dle návodu, 

ズ pUi zjištEní infekce polyrezistentní nebo multirezistentními      
mikroorganismy se toto zjištEní zUetelnE vyznačí ve zdravotnické        
dokumentaci klienta. Na pracovišti s výskytem tEchto mikroorganism] se        
zajistí pUíslušná protiepidemická opatUení, hromadný nebo opakovaný       
výskyt se vždy hlásí místnE pUíslušnému orgánu ochrany veUejného         
zdraví, 

ズ k parenterálním zákrok]m včetnE drenáže ran a tElních dutin, zavádEní          
močových katetr] se používají výhradnE sterilní zdravotnické prostUedky        
(nástroje a pom]cky), 

ズ jednoúčelové materiály a pom]cky se spotUebují vždy ihned po otevUení          
(pUi ošetUení jednoho pacienta), 

ズ expirační doba je u jednorázových materiál] garantovaná výrobcem –         
jednotkové obaly jsou uloženy ve vyčlenEných skUíních a zásuvkách, u          
tEchto materiál] a pom]cek se dodržují vyznačené exspirace, které jsou          
pravidelnE kontrolovány, do doby spotUebování materiál] je k dispozici        
originální obal event. jeho štítek, 

ズ pro každého klienta je použita samostatná jehla a stUíkačka, jednorázové          
pom]cky se nesmí opakovanE používat, 

ズ pUi manipulaci se sterilním materiálem jsou dodržovány zásady asepse, 
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ズ nesterilní jednoúčelové pom]cky jsou uloženy ve vyčlenEných skUíních,        
k denní spotUebE jsou dle druhu materiálu uloženy v  uzavUených dózách,         
vyjímají se dezinfikovanou pinzetou, 

ズ pUi dezinfekci pokožky klienta se postupuje následovnE - tampon se          
dokonale smáčí v roztoku dezinfekčního pUípravku doporučeného      
k dezinfekci neporušené pokožky a d]kladnE se jím kožní povrch otUe.          
NEkteré pUípravky lze na pokožku aplikovat postUikem, kdy kožní povrch          
musí být dokonale smočen nebo se po postUiku tamponem rozetUe a opEt            
postUíká. Dezinfekční účinnost je obvykle zajištEna pUi dobE p]sobení         
pUípravku 1 minuta nebo do zaschnutí. U všech alkoholových         
dezinfekčních pUípravk] je nutné pUi použití elektrických nástroj] vyčkat         
do úplného zaschnutí pUípravku, aby nedošlo k popálení pokožky.        
K otUení, pUípadnE zastavení krvácení je použit nový sterilní tampon,  

ズ K ošetUení poranEné pokožky, ošetUení ran, sliznice nebo k výplach]m        
jsou používána výhradnE antiseptika schválená k danému účelu SÚKL        
(doba p]sobení pUípravku se Uídí návodem výrobce), 

ズ léčiva v originálním balení s vyznačenou dobou expirace jsou uložena ve         
vyčlenEných skUíních. NEkteré druhy léčiv k injekční aplikaci, termolabilní        
léčiva se skladují v určených chladničkách. Expirační doby léčiv jsou         
v pravidelných intervalech kontrolovány. Aplikace léčiv se provádí vždy        
za aseptických podmínek, 

ズ výmEna osobního prádla a l]žkovin se provádí podle potUeby, nejménE          
jednou týdnE, vždy po kontaminaci, popUípadE pUevazu a po propuštEní          
nebo pUeložení klienta, 

ズ l]žko se po provedené dezinfekci a kompletaci l]žkovin pUikryje čistým          
prostEradlem nebo obalem do pUíchodu dalšího klienta, 

ズ na pokrytí vyšetUovacích stol] a lehátek, kde dochází ke styku s           
obnaženou částí tEla klienta, se používá jednorázový materiál, který je          
mEnEn po každém klientovi, 

ズ zemUelí jsou na 2 hodiny po úmrtí ponecháni v místnosti pro zemUelé –            
po ohledání lékaUem je zajištEn odvoz zemUelého pohUební službou. 

 
OČKOVÁNÍ DLE VYHL. Č. 537/2006 SB.: 
 

ズ pravidelné očkování proti chUipce se provádí 1x ročnE u všech uživatel]           
sociální služby, výjimky stanovuje ošetUující lékaU, 

ズ očkování proti pneumokokovým nákazám se provede u fyzických osob         
nad 65 let vEku nebo které které trpí chronickým nespecifickým          
onemocnEním dýchacích cest, chronickým onemocnEním srdce, cév nebo        
ledvin nebo diabetem léčeným inzulínem. V dalším očkování proti         
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pneumokokovým nákazám se postupuje podle souhrnu údaj] o        
pUípravku,  

ズ pravidelné očkování proti virové hepatitidE B – fyzické osoby novE pUijaté           
do domova se zvláštním režimem,  

ズ všeobecné sestry, pracovníci sociální péče v pUímé péči a osoby, které          
manipulují v zaUízeních sociálních služeb s nebezpečným odpadem, jsou         
očkováni proti virové hepatitidE typu B, provádí se aplikací tUí dávek           
očkovací látky, pracovník m]že být do provozu zaUazen nejdUíve po          
podání druhé dávky očkovací látky za pUedpokladu, že další očkování          
bude ukončeno v termínu. 

 
INVůZIVNÍ VÝKONY  
 

ズ u výkon], pUi kterých je porušována nebo již porušena integrita k]že a            
sliznic, provedena komunikace s tElesnými dutinami, popUípadE       
nefyziologický vstup do organismu, se volí ochranné pom]cky ve vztahu          
k výkonu, zátEži a riziku pro klienta (ochranný pláš[, obličejová maska,          
rukavice jednorázové). Ochranné pom]cky jsou individualizovány pro       
každou osobu a je nutno je odkládat ihned po výkonu.  

 
PTEVůZY, INVůZIVNÍ VÝKONY 
 

ズ pUevazy j̵sou provádEny na sesternE (časovE oddEleny od bEžného         
provozu), poUadí pUevaz] je určeno od aseptických k septickým. Pokud je          
pUevaz provádEn u l]žka klienta, následuje výmEna ložního prádla, 

ズ invazivní výkony jsou provádEny na sesternE (časovE oddEleny od         
pUevaz] a bEžného provozu – vždy pUed zahájením pUevaz]). Pokud dle           
zdravotního stavu je výkon provádEn u l]žka klienta, je použit          
instrumentační stolek k tomuto účelu a po výkonu následuje výmEna         
ložního prádla, 

ズ k pUevaz]m a invazivním výkon]m jsou používány výhradnE sterilní         
zdravotnické prostUedky, obvazový materiál, dodržují se zásady asepse  

ズ personál používá osobní ochranné pom]cky dle výkonu, zátEži a riziku          
pro pacienta (jednorázové nebo sterilní rukavice, ústenku, PVC zástEra         
event. ochranný pláš[). L]žko v ordinaci je kryto jednorázovým         
prostEradlem – výmEna po každém klientovi včetnE dezinfekce l]žka.  

ズ po pUevazech je zajištEna dezinfekce a očista všech kontaktních plocha a           
pom]cek 

ズ pUed každým pUevazem, invazivním výkonem a po nich provádí ošetUující          
personál hygienickou dezinfekci rukou, 
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ズ k dezinfekci pokožky, ošetUení porušené pokožky, ošetUení ran a sliznic,         
výplach]m tElesných dutin, jsou používány dezinfekční pUípravky       
naordinované lékaUem. PUípravky jsou používány v souladu s návodem       
výrobce. 

 

Vぎ½REŽIM½PERSONÁLUÖ
Ö

ズ v rámci prevence profesionálních nákaz je personál očkován proti virové         
hepatitidE typu B (dle vyhl. č. 537/2006 Sb.), 

ズ pUi poranEní zdravotnického nebo jiného odborného pracovníka ostrým        
kontaminovaným pUedmEtem se postupuje dle ustanovení § 75b zákona         
č. 25Ř/2000 Sb., o ochranE veUejného zdraví a o zmEnE nEkterých           
souvisejících zákon], ve znEní pozdEjších pUedpis]. V souladu s § 75b,          
odst. 1) je poskytovatel povinen tuto skutečnost oznámit pUíslušnému         
orgánu ochrany veUejného zdraví, 

ズ Ve smyslu tohoto ustanovení je poskytovatel zdravotních služeb povinen         
postupovat v souladu se systémem epidemiologické bdElosti pro vybrané        
infekce – tedy dle vyhlášky MZ ČR č. 473/200Ř Sb. (aktuální znEní            
s účinností od 3. ř. 2011), která ukládá spektrum a frekvenci          
laboratorních vyšetUení u poranEných, 

ズ personál vstupuje pUes šatny, kde je zajištEno oddElené uložení civilního          
a pracovního odEvu, 

ズ zdravotničtí pracovníci a pracovníci v sociálních službách nosí čisté         
ochranné prostUedky vyčlenEné pouze pro vlastní pracovištE (kalhoty,        
haleny, košile, pláštE, šaty, obuv); je zajištEno pUevlékání pUi odchodu          
z pracovištE (i v pUípadE krátkodobé nepUítomnosti), 

ズ osobní ochranné pom]cky personálu – výmEna ihned po kontaminaci a          
dle potUeby, min. 2x dennE. 

 

VIぎ½HYGIENICKÉ½ZABEZPEČENÍÖ
 
HYGIENů RUKOU PTI POSKYTOVÁNÍ PÉČE 
 

ズ je zakázáno nošení prsten], náramk] a hodinek pUi všech činnostech          
spojených s pUímým poskytováním péče klient]m,  

ズ úprava neht] nesmí ohrožovat zdravotní stav klienta zejména s         
ohledem na možné šíUení infekcí spojených se zdravotní péčí a nesmí           
bránit poskytování zdravotní péče v plném rozsahu. PUirozené nehty         
musí být upravené, krátké, čisté;  
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ズ u dávkovač] tekutých mýdel event. dezinfekčních pUípravk] se pUi         
výmEnE náplnE provede jeho mechanické omytí a dezinfekce a rovnEž          
tak dezinfekce všech pUídavných částí, po doplnEní dezinfekčním        
pUípravkem se dávkovač označí datem doplnEní a exspirace a názvem          
dezinfekčního pUípravku. 
 

Mytí rukou mýdlem a vodou se provádí pUi viditelném znečištEní nebo           
potUísnEní krví event. jinými tElesnými tekutinami a dále jako součást osobní           
hygieny pUed konzumací jídla, po použití WC.  
PUi mechanickém mytí rukou jsou upUednostnEna tekutá mýdla (postup - ruce           
se zvlhčí vodou, nanese se mycí pUípravek a dobUe rozetUe na rukou, s malým              
množstvím vody se napEní, doba mytí 30 vteUin, následuje oplach tekoucí           
pitnou vodou a osušení jednorázovým ručníkem). K utírání rukou se používá          
jednorázový materiál, který je uložen v krytých zásobnících.  
 
Hygienická dezinfekce rukou se provádí vždy po kontaktu s infekčním          
materiálem, a to po každém jednotlivém zdravotnickém výkonu u         
jednotlivých fyzických osob, vždy pUed ošetUením klienta, vždy po manipulaci          
s biologickým materiálem a pUedmEty a pom]ckami kontaminovanými        
biologickým materiálem včetnE použitého prádla a nebezpečného odpadu,        
a pUed každým parenterálním výkonem. Alkoholový pUípravek se vtírá do          
suchých rukou po určenou dobu, ruce se neoplachují. Ruce kontaminované          
biologickým materiálem, zejména krví, jsou dezinfikovány pUípravkem s        
virucidním účinkem. Je zajištEno odpovídající dávkování pUípravku dle        
doporučení výrobce. Množství pUípravku a expoziční doba je stanovena v          
návodu výrobce daného pUípravku. 
 
Indikace k použití vyšetUovacích rukavic 

ズ VyšetUování fyziologicky nesterilních dutin, k úkon]m bez rizika narušení         
celistvosti sliznic, kontakt s krví, sekrety a exkrety, sliznicemi neintaktní         
pokožkou, potenciální pUítomnost vysoce infekčních, nebezpečných nebo       
multirezistentních mikroorganism], odbEr krve a dalšího biologického       
materiálu. 

 
Indikace použití sterilních rukavic  

ズ provádEní invazivních výkon]. 
 

Zásady pro používání rukavic 
ズ rukavice navlékat až po dokonalém zaschnutí dezinfekčního pUípravku, 
ズ jeden pár rukavic nelze používat pro péči o více než jednoho klienta, 
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ズ jednorázové rukavice svlékat ihned po činnosti, pro kterou byly použity, 
ズ použité rukavice je tUeba likvidovat jako nebezpečný odpad ze         

zdravotnických zaUízení, 
ズ poškozené rukavice se nesmí používat, 
ズ rukavice neposkytují komplexní ochranu proti kontaminaci rukou,       

proto je po sejmutí rukavic vždy nutné provést mytí rukou nebo           
hygienickou dezinfekci rukou. 

 
Školení zamEstnanc]  

ズ všichni zdravotničtí zamEstnanci včetnE zamEstnanc], kteUí manipulují s        
biologickým materiálem, odpadem a použitým prádlem, a zamEstnanc],        
kteUí pracovnE vstupují na zdravotnické pracovištE jsou v hygienE rukou          
a manipulaci s biologickým materiálem pravidelnE jednou za rok školeni. 

 
Režim nástroj] a pom]cek  

ズ v ordinaci a sesternE jsou rozlišeny pracovní plochy dle účelu jejich          
použití a charakteru vykonávané činnosti: 

ﾖ čisté pracovní plochy k pUípravE léčiv a dalších pom]cek k ošetUení         
pacient], k manipulaci se sterilním materiálu a ke zpracování        
dokumentace atd. 

ﾖ nečisté pracovní plochy – manipulace s použitými nástroji a        
pom]ckami, 

ズ po každém ošetUení a vyšetUení klienta se provádí odstranEní použitých          
nástroj] a pom]cek a následná dekontaminace opakovanE používaných        
materiál], dále dezinfekce exponovaných ploch,  

ズ pUi kontaminaci ploch a prostor biologickým materiálem se provede         
okamžitá dezinfekce prostor, a to dekontaminace potUísnEného místa        
pUekrytím mulem nebo papírovou vatou namočenou do dezinfekčního        
roztoku s virucidním účinkem. Po uplynutí expozice (dle návodu výrobce         
použitého pUípravku) se místo očistí obvyklým zp]sobem, 

ズ jednorázové stUíkačky a jehly jsou po použití oddElovány za použití          
speciální pom]cky, která eliminuje riziko, pro které je zákaz ručního          
oddElování d]vodný, výjimkou jsou inzulinová pera, jejichž použití se Uídí          
návodem výrobce. Vracení kryt] na použité jehly je s výjimkou         
inzulinových per (u inzulínových per se postupuje podle návodu výrobce)          
zakázáno, 

ズ zdravotnické prostUedky jsou ošetUovány dle návod] výrobc] – jedná se          
o veškeré nástroje, pUístroje, zaUízení a materiál podle zákona č.          
26Ř/2014 Sb., které jsou používány samostatnE nebo v r]zných         
kombinacích pro účely diagnostické a terapeutické, 
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ズ k dezinfekci, čištEní se používají postupy doporučené výrobci. 
 

VIIぎODBĚRY½BIOLOGICKÉHO½MATERIÁLUÖ
Ö

ズ odbEry biologického materiálu jsou provádEny na sesternE, u imobilních         
klient] na pokoji, 

ズ druhy odebíraného biologického materiálu – krev, moč, výtEry, stEry, 
ズ k odbEru biologického materiálu se používají sterilní zdravotnické        

prostUedky včetnE jednorázových rukavic, a to vždy pouze pro jednu          
ošetUovanou fyzickou osobu; prostupnost rukavic (latex, nitril) musí        
odpovídat jejich použití a míUe rizika biologických činitel], 

ズ biologický materiál se odebírá dle ordinací lékaUe, zpravidla pUed         
zahájením léčby chemoterapeutiky nebo antimikrobiálními pUípravky, 

ズ biologický materiál u infekčních onemocnEní se odebírá s ohledem na          
patogenezi infekčního onemocnEní; ke stanovení diagnózy se materiál        
odebírá zpravidla v akutním stadiu infekčního onemocnEní; v pUípadE        
sérologických vyšetUení se odebere ještE druhý vzorek za 2 až 3 týdny po             
odbEru prvního vzorku, jinak podle potUeby, 

ズ biologický materiál je odebírán do standardizovaných nádob a ukládán do          
omyvatelného a dezinfikovatelného stojanu, žádanky se ukládají do        
plastových obal] k vyloučení rizika jejich kontaminace, 

ズ transport biologického materiálu k laboratornímu vyšetUení je zajištEn do        
smluvní laboratoUe vlastními pracovníky (odebraný biologický materiál       
uložen ve vyčlenEném transportním omyvatelném obalu, dekontaminace       
po každém použití),  

ズ žádanka o vyšetUení biologického materiálu obsahuje jméno, popUípadE        
jména, pUíjmení, rodné číslo, adresu místa pobytu vyšetUované osoby v          
České republice, identifikační číslo poskytovatele zdravotních služeb a        
jeho adresu, jmenovku, podpis a telefonní číslo lékaUe žádajícího o          
vyšetUení biologického materiálu, číselný kód zdravotní pojiš[ovny, u        
které je vyšetUovaná fyzická osoba pojištEna, druh materiálu, datum         
a hodinu odbEru, datum prvních pUíznak] infekčního onemocnEní, druh         
antibiotické terapie a její začátek, klinickou diagnózu a požadovaný         
druh vyšetUení. 

ズ hlášení o laboratorním nálezu se podává poskytovateli zdravotních        
služeb,  který  biologický  materiál  k vyšetUení odeslal. 
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VIIIぎ½INFEKCE½SPOJENÉ½SE½ZDRAVOTNÍ½PÉČÍぐ½INFEKČNÍ½NEMOCI 
 
INFEKČNÍ NEMOCI 
 

ズ protiepidemická opatUení a hlášení dle vyhl. č. 306/2012 Sb.  
Infekční onemocnEní, pUi jejichž výskytu musí být vždy naUízena         
izolace a léčení na infekčním oddElení, popUípadE oddElení tuberkulózy nebo          
venerologickém oddElení nemocnice, a jejichž léčení jsou fyzické osoby         
povinny se podrobit, jsou uvedeny v pUíloze č. 2 vyhl. č. 306/2012 Sb. 
V pUípadE podezUení na SARS - COV 2 nebo pUi péči o klienta s podezUením na                
toto onemocnEní se zaUízení Uídí naUízením praktické lékaUky a pUíslušné KHS.  
 
Infekce spojené se zdravotní péčí  
 
Epidemiologická anamnéza  

ズ záznam dat d]ležitých pro možný vznik infekce spojené se zdravotní péčí           
- pUezkoumání možných zdroj] v rodinE pacienta, v jeho okolí, pobyt ve          
zdrav. zaUízení apod. 

ズ provedení pUíslušných vyšetUení, pUi podezUení na počínající onemocnEní        
provedení izolačních a bariérových opatUení 

ズ pUi výskytu nákazy nebo pUi podezUení na její výskyt jsou neprodlenE           
provedena protiepidemická opatUení k odhalení zdroje nákazy, zp]sobu       
jejího šíUení, zamezení jejího dalšího šíUení a léčbE nakažených a          
z nákazy podezUelých fyzických osob.  

ズ hlášení infekcí spojených se zdravotní péčí se podává telefonicky, faxem          
nebo elektronickou poštou opatUenou elektronickým podpisem. V pUípadE        
nebezpečí z prodlení se hlášení podává vždy telefonicky. 

 
OPůTTENÍ Nů ODDDLENÍ PTI VÝSKYTU INFEKČNÍHO ONEMOCNDNÍ –        
INFEKCE SPOJENÉ SE ZDRůVOTNÍ PÉČÍ 
 
Izolace klienta 
zajištEní izolace infikovaných osob v rámci daného oddElení:  

ズ izolace dle možností oddElení je pUednostnE zUizována na pokoji se          
samostatným hyg. zaUízením nebo je alespoO vyčlenEno WC v rámci         
společných sanitárních zaUízení, popUípadE je se používá klozetové kUeslo         
pro každého klienta, 
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ズ u pacient] se stejným typem patogenu je možná skupinová izolace, 
ズ dveUe izolačního pokoje jsou označeny a d]slednE zavírány, 
ズ vybavení izolačního pokoje - umyvadlo, wc, dávkovač dezinfekce na         

ruce, dezinfekční prostUedek na ruce u každého l]žka, dávkovač tekutého          
mýdla, papírové ručníky, shromaž@ovací prostUedky na odpady –        
rozlišené dle druhu odpadu a kontejner na použité prádlo. Matrace v           
l]žku musí být omyvatelné.  
 

Další speciální protiepidemická opatUení pUi ošetUování jsou realizována dle         
charakteru nákazy včetnE následné kontroly naUízených opatUení.  
 
Vyhledání kontakt] - všech osob, které mEly s pacientem s infekčním         
onemocnEním nebo NN pUímý nebo nepUímý kontakt (prostUednictvím        
diagnostických pom]cek, vyšetUovacích nástroj], stravy, prádla apod.) a        
zajištEní jejich screeningového vyšetUení.  
 
Barierová ošetUovací péče - na pokojích s infekčnE nemocným je dodržována          
barierová ošetUovací péče,  výkony jsou zaUazeny až poslední v poUadí. 
 
Mytí a dezinfekce rukou 

ズ u vstupu do izolačního pokoje je umístEn dezinfekční pUípravek určený          
k hygienické dezinfekci rukou pro všechny pUicházející i odcházející osoby  

ズ je dodržována správná technika mytí a dezinfekce v souladu s platným         
metodickým pokynem 

ズ hygienická dezinfekce rukou se provádí se pUed a po každém vyšetUení a            
ošetUení pacienta a pUed odchodem z jeho pokoje. Dezinfekce se provádí           
i v pUípadE, že se použijí jednorázové ochranné rukavice.  
 

Používání osobních ochranných pom]cek 
ズ ochranné rukavice vždy pUi styku s tElními tekutinami (ošetUování,         

vyšetUování, toaleta a veškerá další manipulace s pacientem). VýmEna        
rukavic se provádí mezi jednotlivými pacienty a dále u jednoho pacienta           
mezi r]znými zákroky. Po použití jsou rukavice ihned odkládány do          
vyčlenEné uzavíratelné nádoby určené pro infekční odpad. 

ズ ochranný pláš[ p̵oužije každý, kdo vchází do izolace Pratelný pláš[ se z            
pokoje nevynáší, odkládá se na vEšák nebo do kontejneru s použitým           
prádlem. Do prádelny se odnáší minimálnE 1 x dennE . PUi znečištEní a             
po toaletE je nutné pláš[ vymEnit. Jednorázové pláštE jsou ukládány po           
každém použití do vyčlenEné uzavíratelné nádoby určené pro infekční         
odpad, 
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ズ jednorázové ústenky se nasazují vždy pUi vstupu do pokoje pacienta a           
odkládají pUi odchodu do kontejneru na jednorázový odpad, 

ズ pUi podezUení na SARS - COV 2 nebo pUi onemocnEní SARS COV 2 se              
používají jednorázové ústenky nebo respirátory minimálne typu FFP2,        
brýle nebo štíty, ochranné obleky, návleky na dolní končetiny. V pUípadE           
použití ochranného pláštE se použije navíc jednorázová zástEra, čepice,         
návleky na horní končetiny,   ochranné rukavice se používají duplicitnE. . 

ズ uvedená opatUení se týkají všech pracovník] podílejících se na         
ošetUování klienta. 

 
Pom]cky 

ズ veškeré pom]cky, napU. fonendoskopy, teplomEry, podložní mísy apod.        
jsou individualizovány po celou dobu, ponechány na pokoji pacienta,         
pravidelnE dezinfikovány, 

ズ k ošetUování se využívá pouze jednorázový materiál, 
ズ po ukončení izolace jsou opakovanE používané pom]cky dezinfikovány,        

vše ostatní se likviduje, 
ズ jednorázové pom]cky se nesmí opakovanE používat.  

 
Prádlo pacienta 

ズ ložní, osobní prádlo a ručníky se mEní dennE nebo vždy po znečištEní,            
také vždy po pUevazu,  

ズ prádlo pacienta se odkládá do kontejneru umístEného na pokoji         
s vloženým plastovým pytlem (bez další manipulace), 

ズ plastový obal je pUed transportem uzavUen a označen,  
ズ je zajištEn pravidelný odsun použitého prádla do prádelny, 
ズ infekční prádlo se pere jako poslední a pracovnice používají OPP pUi           

manipulaci s prádlem. 
 
Odpad 

ズ veškerý odpad z izolačního pokoje se považuje za infekční (včetnE novin,          
časopis], papírových kapesník] atd.), 

ズ specifický zdravotnický odpad dle druhu je ukládán do uzavíratelných         
shromaž@ovacích prostUedk] umístEných na pokoji  

ズ shromaž@ovací prostUedky jsou pevnE uzavUeny pUed odsunem z pokoje 
ズ veškerý odpad je odstraOován z pokoje dennE. Inkontinenční pom]cky        

možno i vícekrát.  
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Úklid 
ズ pr]bEžný úklid s dezinfekcí se provádí 3x dennE . K tomuto účelu je             

vyčlenEn úklidový vozík,  
ズ úklidové pom]cky jsou vyčlenEny pouze pro tento pokoj, po použití jsou           

vydezinfikovány a usušeny, 
ズ pUi úklidu se používají ochranné pláštE, ústenky, jednorázové rukavice.         

Po ukončení prací se provede dezinfekce rukou, jednorázové ochranné         
pom]cky jsou odloženy do určené nádoby.,po propuštEní, pUeložení nebo         
úmrtí pacienta je zajištEna závErečná dezinfekce celého pokoje, povrch],         
podlah, nábytku, omyvatelných stEn, omyvatelných matrací, 

ズ po úklidu a dezinfekci pokoje je provedena fyzikální dezinfekce pokoje          
Germicidní lampou. Použití lampy se zaznamenává do evidenčního        
deníku, 

ズ u návštEv zajistit dodržování stejných protiepidemická opatUení jako u         
ošetUujícího personálu. V pUípadE podezUení na SARS -COV 2 jsou          
návštEvy zakázány.  

 
PUevoz pacienta 

ズ personál je informován a poučen (po pUevazu provedení dezinfekce         
rukou, výmEna ochranného odEvu). 
 

Hlášení výskytu dle vyhl. č. 306/2012 Sb. 

Ö
IXぎ½DEZINFEKCE½A½STERILIZACE 
 

STERILIZůCE 

  

vzhledem k tomu, že se v zaUízení využívá pouze jednorázový sterilní materiál            
k ošetUení klient],  sterilizace se neprovádí.  

V pUípadE potUeby  je domluvena spolupráce s nemocnicí  TGM Hodonín.  
 
DEZINFEKCE  
 
Dezinfekce je ničení mikroorganism] – ne však nutnE jejich spor – pomocí            
chemických a fyzikálních metod. Provádí se z d]vodu minimalizace nebo          
zamezení výskytu infekcí.  
 
FYZIKÁLNÍ DEZINFEKCE 
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myčka podložních mís  

ズ odd. L - typ NINJO FD 1600 (výrobce ARJOHUNTLEIIGH, výr.číslo:          
W500460řŘ) 

ズ odd. A - typ NINJO FD 1600 (výrobce ARJOHUNTLEIIGH, výr.číslo:          
PO0503521) 

  
údržba je provádEna v souladu s návodem výrobce, kontrola parametr] a         
ovEUování účinnosti mycího procesu se provádí a dokladuje pr]bEžnE         
jednou za mEsíc písemným záznamem do provozního deníku. Písemná, popU.          
elektronická dokumentace mycích a dezinfekčních zaUízení se archivuje        
minimálnE 5 let od provedení kontroly procesu. 

 
ズ Germicidní lampa PROLUX G M 30WA. ( výrobce Nexa, s.r. o., dodavatel            

HZZ a.s., výrobní číslo: 2026ř24) 
 

Údržba je provádEna v souladu s návodem výrobce, 1x za rok je Uešena           
servisní prohlídka, je veden provozní deník. 
 
CHEMICKÁ DEZINFEKCE 
 
PUi UedEní a použití chemických pUípravk] se postupuje podle návodu výrobce.           
K chemické dezinfekci se používají registrované biocidní pUípravky nebo         
dezinfekční pUípravky deklarované jako zdravotnické prostUedky, nebo       
pUípravky  registrované jako léčiva pro použití ve zdravotnictví.  
Pro všechna pracovištE platí schválený Dezinfekční Uád - který ukládá použití           
pUedepsaných dezinfekčních prostUedk] na specifické oblasti dezinfekce. 
Na pracovišti jsou k dispozici bezpečnostní listy zde používaných dezinfekčních          
prostUedk].  
  
PUi použití chemických pUípravk] se postupuje podle návodu výrobce. 

ズ PUi provádEní chemické dezinfekce se dodržují tyto zásady: 
ズ dezinfekci provádí povEUený a zaškolený pracovník, který dodržuje        

pravidla ochrany zdraví a používají osobní ochranné pom]cky v souladu         
s bezpečnostními listy používaných pUípravk] (ochranný pracovní odEv,       
rukavice atd.). Pracovníci jsou poučeni o zásadách první pomoci. Po          
skončení práce s dezinfekčními pUípravky následuje omytí rukou vodou a         
mýdlem a ošetUení regeneračním kréme,  
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ズ pUi pUípravE dezinfekčních roztok] se vychází z toho, že jejich názvy jsou           
slovní známky a pUípravky se považují za 100 %. Z toho vychází další            
UedEní roztok], které se nevztahuje na obsah účinné látky,  

ズ dezinfekční roztoky se pUipravují rozpuštEním pUesnE odmEUených       
(odvážených) dezinfekčních pUípravk] v odmEUeném množství vody.      
PUipravují se pro každou smEnu (Ř – 12 hodin) čerstvé, podle stupnE            
zatížení biologickým materiálem i častEji (nelze pUipravovat pracovní        
dezinfekční roztoky do zásoby, protože jejich účinnost postupnE klesá), 

ズ u dezinfekčních pracovních roztok] určených a používaných pro vyšší         
stupeO dezinfekce a dvoustupOovou dezinfekci se UedEní a frekvence         
výmEny roztoku provádí podle návod] výrobc] dezinfekčních pUípravk].        
Dezinfekční pUípravky se nesmí používat po uplynutí expirace, 

ズ dezinfekční roztoky se pUipravují bezprostUednE pUed provedením       
dezinfekce. TedEní roztok] se provádí v poUadí: DEZINFEKČNÍ       
PTÍPRAVEK+VODA. Dezinfikuje se až po úplném rozpuštEní       
dezinfekčního pUípravku ve vodE, 

ズ dezinfekční pUípravky se používají v doporučených koncentracích a       
expozicích. PUi práci se postupuje podle doporučení výrobce na etiketE          
pUípravku. Po spotUebování dezinfekčního pUípravku v dávkovačích je       
nutné dávkovač mechanicky umýt, doplnit dezinfekčním pUípravkem a        
označit datem expirace a názvem dezinfekčního pUípravku; 

ズ dezinfekční pUípravky se používají pouze ke schválenému účelu použití –          
pUípravky k dezinfekci ploch, nástroj], rukou atd,  

ズ dezinfekce se provádí omýváním, otíráním, ponoUením, postUikem, 
ズ pUedmEty a povrchy, kontaminované biologickým materiálem se       

dezinfikují pUípravkem s virucidním účinkem,  
ズ k dezinfekci se volí takové dezinfekční pUípravky a postupy, které         

nepoškozují dezinfikovaný materiál, nejsou toxické ani dráždivé, 
ズ pUi rozlévání dezinfekčních pUípravk] z velkých zásobních nádob jsou        

menší obaly označeny názvem pUípravku, koncentrací, exspirací a datem         
plnEní, 

ズ nádoby s naUedEnými dezinfekčními pracovními roztoky jsou označeny       
názvem pUípravku, koncentrací a datem pUípravy, 

ズ k zabránEní vzniku selekce pUípadnE rezistence mikrob] v]či pUípravku         
dlouhodobE používanému se stUídají dezinfekční pUípravky s r]znými       
aktivními látkami – interval stUídání pUípravk] je 1 mEsíc, 

ズ pUedmEty, které pUicházejí do styku s potravinami, se musí po dezinfekci           
d]kladnE opláchnout pitnou vodou, 

ズ u dezinfekčních a antiseptických pUípravk] je dodržována vyznačená        
exspirace, která je pravidelnE kontrolována. 
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TedEní dezinfekčních pUípravk] 

Ö
Xぎ½ÚKLID½SPOJENÝ½S½DEZINFEKCÍÖ
 
Mechanická očista 

ズ mechanická očista patUí mezi dekontaminační postupy, které odstraOují        
nečistoty a snižují počet mikroorganizm],  

ズ čisticí prostUedky, pUípadnE čisticí prostUedky s dezinfekčním účinkem se         
aplikují bu@ ručnE nebo pomocí mycích a čisticích stroj] apod. Všechny           
pom]cky a pUístroje se udržují v čistotE, 

ズ čisticí stroje a jiná zaUízení se používají podle návodu výrobce včetnE           
kontroly čistícího procesu, 

ズ pUi rozlévání čistících pUípravk] z velkých zásobních nádob jsou menší         
obaly označeny názvem pUípravku, koncentrací a datem plnEní. 

 

 

 

PotUebná 
koncentrace 

0,5 
% 

0,75
% 

1 
% 

1,5 
% 

2 
% 

2,5 
% 

3 
% 

5 
% 

Množství 
pracovního 
roztoku 

Množství dezinfekčního pUípravku, 
které se doplní vodou do požadovaného      
množství pracovního roztoku 

1 litr 5 
g/ml 

7,5 
g/ml 

10 
g/m
l 

15 
g/m
l 

20 
g/m
l 

25 
g/m
l 

30 
g/m
l  

50 
g/m
l 

2 litry 10 15 20 30 40 50 60 100 

3 litry 15 22,5 30 45 60 75 ř0 150 

4 litry 20 30 40 60 Ř0 100 120 200 

5 litr] 25 37,5 50 75 100 125 150 250 

6 litr] 30 45 60 ř0 120 150 1Ř0 300 

7 litr] 35 52,5 70 105 140 175 210 350 

Ř litr] 40 60 Ř0 120 160 200 240 400 

ř litr] 45 67,5 ř0 135 1Ř0 225 270 450 

10 litr] 50 75 100 150 200 250 300 500 
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Očista a dezinfekce provádEná personálem 

ズ očista a dezinfekce je zajištEna personálem bEhem ošetUování a         
vyšetUování klient], 

ズ po každém klientovi se provede očista a dezinfekce ploch včetnE          
pom]cek určených k opakovanému použití, 

ズ pUi kontaminaci ploch a prostor biologickým materiálem se provede         
okamžitá dezinfekce prostor, a to dekontaminace potUísnEného místa        
pUekrytím mulem nebo papírovou vatou namočenou do dezinfekčního        
roztoku s virucidním účinkem event. zasypáním absorpčními granulemi.       
Po uplynutí expozice (dle návodu výrobce použitého pUípravku) se místo          
očistí obvyklým zp]sobem,  

ズ používány jsou vyčlenEné a označené úklidové pom]cky event.        
jednoúčelové materiály. 

 
Všeobecné požadavky na provádEní úklidových prací  

ズ úklid spojený s dezinfekcí je zajištEn vlastními pracovníky a dodavatelsky         
úklidovou agenturou, 

ズ úklid se provádí dennE na vlhko, v pUípadE potUeby i častEji. Tomu           
zp]sobu úklidu odpovídá charakteru provozu podlahová krytina, 

ズ dále je úklid zajištEn vždy po návštEvách, pravidelné výmEnE prádla, po           
uvolnEní pokoje atd, 

ズ mechanická očista zajiš[uje odstranEní nečistot a snížení počtu        
mikroorganizm] – v pUípadE kontaminace biologickým materiálem, je        
zaUazena pUed mechanickou očistu dezinfekce pUípravky s virucidní        
účinností, 

ズ tam, kde je provádEn odbEr biologického materiálu a invazivní výkony,          
na záchodech a v koupelnách se používají bEžné detergenty a          
dezinfekční pUípravky s virucidním účinkem, 

ズ provádí se nejprve mechanická očista, poté vlastní dezinfekce, pUi         
dezinfekci ploch málo znečištEných lze obE etapy spojit pUi použití          
dezinfekčních pUípravk] s mycími a čistícími vlastnostmi, 

ズ používány jsou dezinfekční pUípravky určené Dezinfekčním Uádem,       
v rámci úklidu jsou pUípravky k dezinfekci stUídány (dle účinné aktivní         
látky) 1x mEsíčnE, aby se zabránilo rezistenci mikrob] v]či dlouhodobE          
používaným dezinfekčním pUípravk]m. Nádoby s naUedEnými     
dezinfekčními roztoky jsou označeny názvem pUípravku, koncentrací a        
datem pUípravy, 

ズ zpUísnEný dezinfekční režim je dodržován v prostorách, kde nelze zcela         
oddElit čistý a nečistý provoz – dezinfekce je zajištEna v místech kUížení           
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čistých a nečistých cest – a to vždy po transportu použitých materiál] a             
prádla, odpad] a po pUevozu zemUelých, 

ズ všechny úklidové pom]cky a zaUízení jsou vyčlenEny dle        
epidemiologických zón – jsou k tomu náležitE označeny a nesmí být          
zamEOovány, 

ズ všechny úklidové pom]cky jsou udržovány v čistotE, po každém použití         
jsou dezinfikovány a následnE usušeny, 

ズ k úklidu patUí pravidelné mytí a dezinfekce vozík] a kUesel pro klienty,           
transportních vozík] (materiál a pom]cky, prádlo, odpady apod.), mytí a          
dezinfekce celého l]žka a matrací je zajištEna pravidelnE pUi výmEnE          
l]žkovin min. 1x týdnE a dále vždy po propuštEní event. pUeložení           
klienta, po úmrtí klienta, 

ズ pUi kontaminaci ploch a prostor biologickým materiálem se provede         
okamžitá dezinfekce prostor, a to dekontaminace potUísnEného místa        
pUekrytím mulem nebo papírovou vatou namočenou do dezinfekčního        
roztoku s virucidním účinkem event. zasypáním absorpčními granulemi.       
Po uplynutí expozice (dle návodu výrobce použitého pUípravku) se místo          
očistí obvyklým zp]sobem. 

 
HůRMONOGRůM ÚKLIDOVÝCH PRůCÍ:  
   
Základní denní úklid 

ズ mytí a dezinfekce podlah místností a chodeb, výtah], WC, koupelen,          
terasy, místnosti s manipulační technikou,  jídelny, 

ズ očista event. dezinfekce dUez], umyvadel včetnE vodovodních baterií a         
keramických obklad] kolem  pUedmEt] zdrav. techniky, 

ズ otUení prachu na dosažitelných a volnE pUístupných místech, 
ズ očista  klik dveUí a plochy dveUí kolem klik (50x50 cm), 
ズ očista vypínač], tEles lamp a telefon], 
ズ vyprázdnEní  odpadkových nádob, 
ズ vyvEtrání místností, 
ズ úklid v kuchyOkách, mytí jídelních vozík], mytí dUez], kuchyOského        

nádobí, 
ズ úklid vchodu a schodištE do budovy, provádí se údržba komunikace          

kolem budovy, 
ズ mytí sklenEných ploch ve dveUích, mytí zrcadel, 
ズ očista madel zábradlí,  
ズ mytí a dezinfekce nočních stolk], podnos], jídelních stol],        

servírovacích stolk],židlí,  parapet], 
ズ mytí a dezinfekce návštEvní místnosti, 
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ズ vysátí koberc], rohoží, 
ズ mytí a úklid šaten.  

 
Úklid – týdenní práce  

ズ mytí a dezinfekce pokoj] po pUevlékání ložního prádla, provádí se mytí a            
dezinfekce l]žek, 

ズ mytí nábytku, velký úklid mytí a dez. nočních stolk], osobních vozík]           
klient], 

ズ mytí a úklid šaten a skladovacích prostor patUících jednotlivým         
oddElením, 

ズ d]kladný úklid v kuchyOkách, dezinfekce myček, kuchyOských linek a        
vozík] na rozvoz stravy, 

ズ mytí nábytku na sestern, 
ズ mytí a dezinfekce nerezových skUínEk, regál], polic, koupelnových vozík]         

s čistým prádlem včetnE koleček na koupelnách,  
ズ kompletní mytí  a dezinfekce vozík] na použité prádlo včetnE koleček, 
ズ úklid suterénních prostor - chodba,  
ズ mytí a dezinfekce odpadkových koš], 
ズ mytí umElých kvEtin, 
ズ mytí hasících pUístroj], 
ズ mytí plošin, 
ズ úklid zahradních prostor, 

 
Úklid – mEsíční práce 

ズ mytí dveUí a skUíní, 
ズ mytí topení, 
ズ drhnutí vEtších ploch čistícím elektrickým strojem,  
ズ praní potah], 
ズ mytí zábradlí, 
ズ sanitace džbán], hrnk] na oddEleních a  v kuchyOkách, 
ズ čištEní vodovodních odpad],  
ズ mytí ochranných plát] a obložení rozvadEč] elektUiny, 

 
Úklid – vícemEsíční Ě 3 - 6mEsíc]ě 

 
ズ mytí horních ploch skUíní, 
ズ d]sledné mytí židlí a stol] ,  
ズ velký úklid sklepních a  p]dních prostor (jednotlivé místnosti), 
ズ mytí svítidel, 
ズ mytí oken, praní záclon, 
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ズ čištEní koberc], čalounEných židlí,  
ズ mytí popelnic, 
ズ čištEní koberc]. 

 
Pracovní postup 
ズ pracovnice provádí úklid za použití osobních ochranných pom]cek - v          

pracovním odEvu (halena, kalhoty, obuv) a v ochranných rukavicích, 
ズ pUíprava pracovních dezinfekčních roztok] - a to tak, že dezinfekční vana a            

kbelíky jsou naplnEny odmEUeným dezinfekčním roztokem, který se doplní         
pUesnE stanoveným množstvím studené vody, 

ズ druh a koncentrace dezinfekčního roztoku se Uídí d̵ezinfekčním Uádem,̵ 
ズ dezinfekční vana se označí identifikačním štítkem roztoku. Identifikační        

štítek obsahuje tyto informace: název dezinfekčního roztoku, koncentrace,        
šarže, datum a čas kdy byl roztok pUipraven, podpis pracovnice, která           
roztok pUipravila, 

ズ dezinfekční prostUedky jsou k dispozici v originálních obalech. Technické a         
bezpečnostní listy dezinfekcí jsou uloženy na všech oddEleních, vždy v          
místnosti kde se prostUedky Uedí,  

ズ součástí úklidu je sbEr odpad] z jednotlivých prostor zaUízení (vyčlenEný          
plastový obal), 

ズ mytí vnitUního zaUízení místností vyčlenEnými kbelíky a utErkami (barevnE         
odlišeny), 

ズ na veškeré vybavení hyg. zázemí je použit vyčlenEný kbelík a utErka           
(barevnE odlišeny),  

ズ úklid podlahy pokoje je provádEn od nejvzdálenEjšího konce od vchodu do           
pokoje, mopem namočeným v roztoku dezinfekce v označeném úklidovém        
kbelíku, 

ズ mopy se po použití odkládají do určeného plastového pytle a svozem jsou             
transportovány k praní. 
 

Dodatek ke kapitole o úklidu  
ズ malování místností se provádí jedenkrát za dva roky a vždy dojde-li ke            

kontaminaci stEn a strop] biologickým materiálem, 
ズ v pUípadE aplikace antibakteriálních nátErových hmot se postupuje dle        

návodu výrobce, 
 

Dezinsekce a deratizace:  
ズ v rámci každodenního úklidu je monitorován výskyt hmyzu a hlodavc] 
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ズ v pUípadE zjištEní výskytu škodlivého a jiného obtížného hmyzu        
(švábovití, mouchy, mravenci apd.) je zajištEna neprodlenE dezinsekce        
prostUednictvím odborné firmy s osvEdčením dle zák. č. 25Ř/2000 Sb. 

ズ v pUípadE zjištEní výskytu škodlivých hlodavc] (myši, potkani) je        
neprodlenE zajištEna deratizace prostUednictvím odborné firmy      
s osvEdčením dle zák. č. 25Ř/2000 Sb. 

 

XIぎ½MANIPULACE½S½PRÁDLEM 

 
Manipulace s použitým prádlem 

ズ k uložení použitého prádla se používají pouze sbErné látkové pytle          
dodávané prádelnou, pUípadnE pytle z PVC, 

ズ po použití se prádlo nesmí protUepávat a hned se vloží do sbErných pytl]             
podle stupnE znečištEní, druhu prádla a zbarvení, které jsou pUipevnEny          
na vozících s pevnými víky, 

ズ výmEna l]žkovin se provádí podle potUeby, minimálnE jednou týdnE,         
vždy po kontaminaci, popUípadE pUevazu a po propuštEní nebo pUeložení          
klienta, 

ズ pUi výmEnE l]žkovin se po propuštEní nebo úmrtí klienta dezinfikuje          
l]žko i matrace, 

ズ pUi manipulaci s použitým prádlem v místE tUídEní používá personál        
osobní ochranné prostUedky (ochranný pláš[, rukavice, ústní masku) a         
dodržuje zásady hygieny včetnE osobní. Po skončení práce se ochranné          
pom]cky odkládají, po mytí rukou následuje hygienická dezinfekce        
rukou, 

ズ použité prádlo v obalech se ukládá ve vyčlenEné vEtratelné místnosti. V           
místnostech pro skladování použitého prádla jsou podlaha a stEny do          
výše 150 cm omyvatelné a dezinfikovatelné, 

ズ na pokrytí vyšetUovacích stol] a lehátek, kde dochází ke styku          
s obnaženou částí tEla klienta, se používá se pouze jednorázový materiál,          
který je mEnEn po každém klientovi,  

ズ po naplnEní se pytel zajistí, aby nedošlo ke kontaminaci jeho okolí           
nečistotami, 

ズ prádlo, které bylo v kontaktu s tElními parazity, se ošetUí vhodným           
insekticidem a po 24 hodinách se pUedá do prádelny, 

ズ transport do prádelny vyčlenEnými vozíky určenými k tomuto účelu,        
zajištEna dezinfekce vozík] vždy po odvozu použitého prádla, v pUípadE         
kontaminace ihned. 

 

 

 

∨⇒ぉ ぉ ぉ  



 
 

 
Manipulace s čistým prádlem 

ズ čisté prádlo je z prádelny dováženo v označených uzavUených PVC a         
opakovatelnE pratelných obalech za použití vyčlenEného      
vydezinfikovaného  vozíku, 

ズ sklady a skUínE na čisté prádlo jsou uzamykatelné a pravidelnE se uklízí a             
dezinfikují dle harmonogramu prací a dezinfekčního Uádu. O dezinfekci a          
úklidu je veden záznam, 

ズ čisté prádlo pro vlastní použití se dle potUeby ukládá na určené vozíky -             
pUed provádEním toalety, pUi úklidu l]žka, 

ズ hygienická dezinfekce rukou se provádí vždy pUed každou manipulací         
s čistým prádlem.  

 

PRÁDELNů - MůNIPULůCE S PRÁDLEM ů PRůNÍ PRÁDLůÖ

Ö
Prádlo se pere v prádelnE Domova. Prádelna se nachází v samostatné budovE.̵           
Prádelna tvoUí provoznE uzavUený celek a sestává z následujících prostor: čistá          
část, špinavá část, šatna zamEstnanc] a sociální zaUízení 

 
VEtrání – výmEna vzduchu pUirozeným vEtráním okny.  
 
VytápEní  plynové vytápEní z hlavní budovy. 
 
Zásobování pitnou vodou z místního vodovodu, odpadní vody svedeny do         
místní kanalizace zakončené na ČOV. 
 
Technologické vybavení 
ズ 1 ks pračky s kapacitou 11 kg 
ズ 1 ks pračky s kapacitou 14 kg 
ズ 1 ks pračky s kapacitou 1Ř kg 
ズ 1 ks pračky s kapacitou   7 kg 
ズ 3 ks sušičky značky 
ズ 1 ks  pásový mandl 
 
Personální vybavení: 3̵ pracovníci 
 

Všeobecné zásady režimu: V̵ýsledkem pracího postupu a procesu musí         
být prádlo prosté chemické a bakteriální kontaminace. 
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Režim pracovník] 

ズ pracovníci jsou povinni pUi své činnosti dodržovat hygienické zásady - je           
určena osoba odpovEdná za dodržování hygienických pravidel na        
pracovišti, 

ズ je zajištEno pravidelné školení personálu z hlediska hygienických       
opatUení. O školení personálu jsou vedeny záznamy, 

ズ prádelna má k dispozici kvalifikovanou osobu odpovEdnou za kontrolu a         
dodržování všech technologických postup], 

ズ personál vstupuje do vlastní prádelny pUes šatnu, kde je zajištEno          
oddElené uložení civilního a pracovního odEvu,  

ズ pracovníci nosí čisté ochranné prostUedky vyčlenEné pouze pro vlastní         
pracovištE,  

ズ osobní ochranné pom]cky personálu – výmEna ihned po kontaminaci a          
dle potUeby, min. 2x dennE,  

ズ personál pracující na nečisté stranE prádelny nesmí bEhem pracovní         
smEny pUecházet na čistou stranu. Pokud to organizace práce vyžaduje,          
je vstup do čisté strany podmínEn mytím a dezinfekcí rukou a výmEnou            
pracovního odEvu, 

ズ ke konzumaci potravin je vyčlenEný prostor mimo vlastní prádelnu, je          
dodržován zákaz kouUení. 

 

HYGIENA½RUKOU 
 
Mechanické mytí rukou m̵ýdlem a vodou provádí personál pUi viditelném          
znečištEní rukou, dále jako součást osobní hygieny pUed konzumací jídla, po           
použití WC. U umyvadla je k dispozici dávkovač s tekutým mýdlem a            
jednorázové ručníky uložené v krytém zásobníku. 
Postup mechanického mytí rukou: 

ズ ruce se navlhčí vodou, 
ズ aplikuje se tekuté mýdlo, rozetUe, 
ズ napEní se s malým množstvím vody a myje 30 vteUin, 
ズ ruce se opláchnou tekoucí pitnou vodou a utUou se do sucha           

jednorázovým ručníkem. 
 

Hygienická dezinfekce rukou ̵s̵e provádí vždy:  
ズ po manipulaci s použitým prádlem a nebezpečným odpadem,  
ズ pUed manipulací s čistým prádlem, 
ズ po sejmutí jednorázových rukavic. 
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Hygienická dezinfekce rukou se provádí tak, že: 

ズ alkoholový pUípravek se vtírá do suchých rukou určenou dobu, ruce se           
neoplachují, 

ズ ruce kontaminované biologickým materiálem, zejména krví, jsou       
dezinfikovány pUípravkem s virucidním účinkem. Je zajištEno odpovídající        
dávkování pUípravku dle doporučení výrobce. Expoziční doba je        
stanovena v návodu výrobce daného pUípravku. 
 

Ochranné rukavice se dále mEní vždy po jejich poškození a prodEravEní. Po U             
dávkovač] tekutých mýdel event. dezinfekčních pUípravk] se pUi výmEnE a          
nebo doplnEní náplnE provede jeho mechanické omytí a rovnEž tak všech           
pUídavných částí, po doplnEní dezinfekčním pUípravkem se dávkovač označí         
datumem doplnEní, expirací a názvem dezinfekčního pUípravku. 
 
DRUHY PRÁDLů 
 
Zdravotnické – l]žkoviny, ručníky, ochranné pom]cky ošetUujícího personálu,        
mopy a hadry určené pro úklid. Z hlediska zdravotního rizika: 

ズ infekční -  kontaminované biologickým materiálem 
ズ ostatní   -  prádlo nekontaminované. 

 
Prádlo ze stravovacího provozu -̵ utErky, ubrusy, ochranné pom]cky         
zamEstnanc] provozu a skladnice, hadry a mopy stravovacího provozu. 
 
Ostatní –̵ osobní odEvy uživatel], ochranné pom]cky provozních pracovník],         
záclony a závEsy, ubrusy z pokoj] uživatel]. 
 

XIIぎ½PROVOZ½PRÁDELNY 
 

ズ provoz prádelny je rozdElen funkčnE na „nečistou“ a „čistou“ stranu - za           
nečistou stranu se považuje sbEr, tUídEní a plnEní praček znečištEným          
prádlem, 

ズ pUi manipulaci s prádlem v prádelnE se dopravní a manipulační cesty           
čistého a použitého prádla kUíží v prostoru s pračkami – režimovE Uešeno          
tak, že na čisté prádlo jsou vyčlenEny speciální vozíky, kam se prádlo            
ukládá pUímo z praček .Po manipulaci s použitým prádlem je proveden          
úklid s dezinfekcí ploch a povrch], aby nedocházelo ke kontaminaci         
čistého prádla po jeho praní a pUi další manipulaci, 
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ズ nedochází ke kUížení zdravotnického prádla s prádlem ostatním –         
manipulace a praní prádla ze zdravotnických zaUízení a zaUízení sociální          
péče jsou časovE a režimovE oddElené od ostatních druh] prádla,  

ズ je zaveden systém vnitUní kontroly prádelny, který spočívá v         
monitorování funkce strojních zaUízení, validaci všech pracovních       
proces], v údržbE a pravidelném servisu strojního zaUízení.  

 
ZůCHÁZENÍ S POUŽITÝM PRÁDLEM 
 

ズ je dohodnut systém tUídEní a značení obal] podle obsahu,  
ズ použité prádlo se ukládá do obal], které zabraOují kontaminaci okolí          

nečistotami z tohoto prádla. Používají se obaly vhodné k praní nebo           
omyvatelné a dezinfikovatelné nebo na jedno použití, 

ズ Personál manipulující s použitým prádlem používá ochranný odEv,        
rukavice a ústenku a dodržuje zásady hygieny. Po skončení práce          
provede hygienickou dezinfekci rukou, 

ズ použité prádlo se odváží do prádelny na vozících, povrch je snadno           
omyvatelný, čistí a dezinfikuje se vždy po dopravE použitého prádla a           
vždy pUed použitím pro jiný účel. 

 

PODMÍNKY PRůNÍ PRÁDLů 

 
ズ prádlo ze zdravotnických zaUízení se musí oddElovat od prádla z          

nezdravotnických provoz] 
ズ personál vkládá použité prádlo do praček v osobních ochranných        

pom]ckách (ochranný odEv, rukavice, ústenka) a dodržuje zásady        
hygieny. Po skončení práce provede hygienickou dezinfekci rukou.  

ズ prádlo se pere procesem termodezinfekce nebo chemotermodezinfekce       
podle návodu výrobce. U chemotermodezinfekce se koncentrace, teplota        
a doba p]sobení Uídí návodem k použití dezinfekčního prostUedku. 

ズ dezinfekční proces se ukončuje pUed fází máchání 
ズ pr]bEh praní - technologické postupy musí být v  prádelnE viditelnE  

 
UmístEny u pracích stroj] a musí mít uvedeny tyto technologické          
parametry: 

ズ náplO pracího stroje, 
ズ pomEr láznE, 
ズ teploty lázní, 
ズ časy technologických krok], 
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ズ dávkování pracích, pomocných, bElicích, dezinfekčních a neutralizačních       
prostUedk], 

ズ zp]sob máchání. 
 
V pUípadE programového Uízení jsou technologické postupy uloženy v pamEti        
zaUízení.  
Za dodržování technologických postup] je odpovEdná obsluha pracího stroje. 

ズ prádlo v mokrém stavu se dále bezprostUednE tepelnE zpracovává         
postupy na principu fyzikální dezinfekce, a to sušení, mandlování,         
tvarování 

ズ sušení - všechny regulační a kontrolní pUístroje na sušičkách musí být           
funkční. V programovém Uízení jsou technologické postupy uloženy        
v pamEti zaUízení. Sušení vlhkého prádla musí být provedeno neprodlenE         
po jeho odvodnEní. 

ズ žehlení - všechny regulační a kontrolní pUístroje na strojích musí být           
funkční. U stroj] musí být viditelnE umístEny technologické postupy a          
musí mít uvedeny zejména parametry žehlení. V pUípadE programového        
Uízení jsou technologické postupy uloženy v pamEti zaUízení.  

ズ čisté prádlo neobsahuje rezidua pracích a dezinfekčních prostUedk], která         
by mohla ohrozit zdraví osob používajících prádlo. 

 
MůNIPULůCE S ČISTÝM PRÁDLEM 
 

ズ čisté prádlo se pUi pUepravE chrání pUed znečištEním a druhotnou          
kontaminací vhodným obalem PVC nebo látkovým a opakovatelnE        
pratelným, 

ズ pUepravníky se čistí a dezinfikují vždy pUed použitím nejménE jedenkrát          
dennE. Prádlo se pUeváží tak, aby nedošlo k poškození obalu a ke kUížení             
čistého a nečistého provozu, 

ズ čisté prádlo se skladuje v čistých a pravidelnE dezinfikovaných skUíních          
nebo regálech v uzavUených skladech čistého prádla. Pokud se na          
zabalení použijí plastové fólie, musí být prádlo dokonale suché, protože          
by mohla zbytková vlhkost vést k rozmnožení plísnE, 

ズ provoz na čisté stranE prádelny se rozdEluje na úsek mokrého a suchého            
prádla. V úseku mokrého prádla se mohou ve špatnE čištEných pračkách,           
odpadech, hadicích či odstUedivkách vytváUet rezervoáry      
mikroorganism]. Proto je nutné tyto prostory pravidelnE čistit jak         
mechanicky proudem páry, tak chemicky. V úseku suchého prádla se          
prádlo suší, žehlí, tvaruje a balí do obal], aby se zabránilo jeho            
kontaminaci pUi skladování a transportu. 
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DEZINFEKCE 
 
chemická dezinfekce se provádí dle d̵ezinfekčního Uádu ̵a návodu výrobc]. 
  
ÚKLID SPOJENÝ S DEZINFEKCÍ 
 
ズ úklid a dezinfekce všech prostor celku se provádí dennE po skončení           

provozu, dále v nečisté části vždy po ukončení manipulace s použitým         
prádlem, 

ズ úklid s dezinfekcí se provádí navlhko, 
ズ pUi úklidu prostor používány detergenty a dezinfekční pUípravky s virucidním         

účinkem,  
ズ provádí se nejprve mechanická očista, poté vlastní dezinfekce, pUi dezinfekci          

ploch málo znečištEných lze obE etapy spojit pUi použití dezinfekčních          
pUípravk] s mycími a čistícími vlastnostmi,  

ズ k mechanické očistE se používají mycí a čistící prostUedky v koncentracích         
doporučených výrobcem a aplikují se ručními úklidovými pom]ckami nebo         
čistícími stroji, 

ズ všechny úklidové pom]cky a zaUízení jsou vyčlenEny dle zón čistoty – jsou            
k tomu náležitE označeny a nesmí být zamEOovány, 

ズ všechny úklidové pom]cky jsou udržovány v čistotE, po každém použití jsou          
dezinfikovány a následnE usušeny, 

ズ pUi kontaminaci ploch a prostor biologickým materiálem se provede         
okamžitá dezinfekce prostor, a to dekontaminace potUísnEného místa        
pUekrytím mulem nebo papírovou vatou namočenou do dezinfekčního        
roztoku s virucidním účinkem event. zasypáním absorpčními granulemi. Po        
uplynutí expozice (dle návodu výrobce použitého pUípravku) se místo očistí          
obvyklým zp]sobem. 

ズ Dodatek ke kapitole o úklidu  
ズ malování prostor je zajištEno 1x za 2 roky  
ズ dezinsekce a deratizace v pUípadE potUeby zajištEna prostUednictvím       

specializované firmy. 
 
ČISTÉ PRÁDLO 
 

čisté prádlo je z prádelny dováženo v ochranných obalech, prádlo se ukládá v           
určených skladech nebo do vyčlenEných skUíní na jednotlivých pracovištích. Je          
zajištEna pravidelná dezinfekce skUíní a sklad] čistého prádla - 1x týdnE 
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Ö
XIIIぎ½NAKLÁDÁNÍ½SÖODPADY 

 
POVINNOSTI P¥VODC¥ ODPůD¥ DLE VYHLÁŠKY MZ č. 306/2012        
Sb., DLE  ZÁKONů   č. 1Ř5/2001 Sb., O  ODPůDECH 
  
PUi provozu je produkována Uada druh] nebezpečných odpad], se kterými je           
nutno nakládat v souladu v̵yhl. MZ č. 306/2012 Sb., o p̵odmínkách          
pUedcházení vzniku a šíUení infekčních onemocnEní a hygienických        
požadavcích na provoz z̵dravotnických zaUízení a ústav] sociální péče,̵         
v souladu se z̵ákonem č. 1Ř5/2001 Sb., o odpadech a o zmEnE           
nEkterých dalších zákon], ve znEní pozdEjších pUedpis], a̵ pUedpisy         
souvisejícími. 
  
Základní povinnosti p]vodce odpad]  

ズ ZaUazovat odpady podle vlastností ̵do druh] a kategorií, 
ズ OvEUovat nebezpečné vlastnosti odpad] n̵akládat s nimi podle       

skutečných vlastností, 
ズ Shromaž@ovat o̵dpady utUídEné podle jednotlivých druh] a kategorií, 
ズ Zabezpečit odpady proti nežádoucímu znehodnocení, odcizení nebo       

úniku 
ズ Vést pr]bEžnou evidenci̵ o odpadech a zp]sobech nakládání s nimi,         

ohlašovat odpady a zasílat,  
ズ pUíslušnému správnímu úUadu další údaje v rozsahu stanoveném       

zákonem o odpadech a provádEcími pUedpisy a tuto evidenci archivovat          
dle zákona o odpadech, 

ズ P]vodce odpad] je zodpovEdný za nakládání s odpady do doby         
jejich využití nebo odstranEn,̵  

ズ Odpady produkované v zaUízení sociálních služeb m]že jejich p]vodce        
pUevádEt do vlastnictví̵ pouze osobE oprávnEné k jejich pUevzetí podle         
§ 12 zákona o odpadech bu@ pUímo nebo prostUednictvím k tomu zUízené           
právnické osoby. 

 
ZaUazování odpad] dle vlastností do kategorií „O“ nebo „N“ a druh] -            
kód] 
        Odpad se dle místa p]vodu a vlastností zaUazuje do kategorie:  

ズ „ostatní odpad“ ̵(O)  
ズ „nebezpečný odpad“ (N*) a pUiUazuje se mu katalogové číslo - odpad           

je nutno zaUadit jako „̵nebezpečný“ v pUípadE, že vykazuje n̵Ekterou         
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z nebezpečných vlastností (̵jednu nebo nEkolik), které jsou uvedeny v         
zákonE č. 1Ř5/2001 Sb.  

 
PTEHLED  PRODUKCE  ODPůD¥  V  ZůTÍZENÍ 

 
Jednotlivé druhy odpad] a jejich zaUazení dle kategorií ĚO, N*, O/Ně a            
kód] 
 
Podskupina 1Ř 01 Odpady z porodnické péče, z diagnostiky, z léčení nebo         
prevence nemocí lidí 
1Ř0101   Ostré pUedmEty (kromE čísla 1Ř 01 03*)  
1Ř0103* Odpady, na jejichž sbEr a odstraOování jsou kladeny zvláštní          
požadavky s ohledem na prevenci infekce  
1Ř0104 Odpady, na jejichž sbEr a odstraOování nejsou kladeny zvláštní          
požadavky s ohledem na prevenci infekce 
13020Ř*  Motorové, pUevodové a mazací oleje 
150101   Papírové a lepenkové obaly 
150102   Plastové obaly 
150107   SklenEné obaly 
150110* Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly tEmito         
látkami znečištEné 
150202* Absorpční činidla, filtrační materiály (včetnE olejových filtr], čistící         
tkaniny a ochranné odEvy znečištEné nebezpečnými      
látkami 
170405   Železo a kovy 
170504   Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 
150110* Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly tEmito         
látkami znečištEné 
1ř0Ř0ř SmEs tuk] a olej] z odlučovače tuku obsahující pouze jedlé oleje a             
jedlé tuky 
200102   Sklo 
20010Ř   Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven  
200121* ZáUivky a jiný odpad obsahující rtu[ 
200123   VyUazená zaUízení obsahující chlorofluorouhlovodíky 
200135 VyUazené elektrické a elektrotechnické zaUízení obsahující nebezpečné        
látky neuvedené pod čísly 20 01 21, 20 01 36 
200136  ZaUízení elektrické a elektronické  
200301  SmEsný komunální odpad 
20013Ř DUevo neuvedené pod číslem 20 01 37 
200307 Objemný odpad 
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Zp]sob tUídEní zdravotnických odpad] v místE vzniku, ukládání odpad]        
do obal] nebo shromaž@ovacích prostUedk] podle vlastností a zp]sobu         
odstranEní 
 
Odpad kat. č. 1Ř 01 03* ĚNě - Biologicky kontaminovaný odpad je            
separován do PE pytl], po naplnEní je uzavUen (zavázán), označen štítkem a            
ukládán do vyhrazeného uzamykatelného prostoru.  
 
Odpad kat. č. 1Ř 01 01* ĚNě Použité ostré pUedmEty a jehly j̵sou             
separovány do uzavíratelných pevnostEnných kontejner] . 
 
Odpad kat. č. 15 01 10 ĚNě O̵baly obsahující zbytky nebezpečných látek            
nebo obaly tEmito látkami znečištEné j̵sou separovány do uzavUených         
nádob. 
 
Odpad kat. č. 1Ř0 104 ĚOě Ěodpady, na jejichž sbEr a odstraOování           
nejsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekceě -         
použité inkontinenční pom]cky, podložky z jednorázového materiálu      
odstraOujeme do označených igelitových modrých pytl] s krytem na vozíku,         
dále skladujeme na vyhrazeném uzamykatelném prostoru s omyvatelnými       
stEnami a podlahou, odváží specializovaná firma, 
 
Nepoužitelná léčiva se ukládají do sbErných nádob v ordinaci i a jsou určeny            
ke zpEtnému odbEru lékárnám. 

  
V souladu s vyhl. MZ č.̵ 306/2012 Sb. se jednorázové injekční jehly a           
stUíkačky likvidují bez oddElování. K oddElení jehly od stUíkačky m]že         
sloužit pouze speciální pom]cka nebo pUístroj, který eliminuje riziko,         
pro které je zákaz ručního oddElování d]vodný s výjimkou aplikační         
pistole. Vracení kryt] na použité jehly je nepUípustné ! 
 
Likvidace odpad] je provádEna v požadovaných lh]tách oprávnEnou smluvní        
firmou .̵ 
 
SEPůRůCE OSTůTNÍCH  ODPůD¥: 
 
SmEsný komunální odpad je separován do plastových kontejner] k tomu         
určených a likvidován smluvnE. 
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Biologicky rozložitelný odpad z kuchynE – t̵uky jsou separovány do tukové          
jímky, jejíž likvidace je provádEna smluvnE. Ostatní odpad je likvidován          
smluvnE. 

Sklo je ukládáno do vyhrazeného kontejneru. Likvidace je provádEna         
smluvnE. 

Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly tEmito látkami         
znečištEné  ̵jsou ukládány do PE pytl] a bezodkladnE  a̵ ̵likvidovány smluvnE. 

Značení obal] nebo shromaž@ovacích prostUedk] 
Značení obalu je provádEno štítky v okamžiku uzavírání naplnEného obalu         
(pytle PE nebo kontejneru).  
Štítek na obalu nebezpečného odpadu obsahuje tyto informace: : 

ズ                    kód odpadu (katalogové číslo) 
ズ                    název odpadu 
ズ                    kategorie odpadu ,,O“ nebo ,,N“ 
ズ                    datum vzniku odpadu  
ズ                    místo p]vodu odpadu  

 
Místo pro dočasné shromáždEní odpadu 
Odpady se shromaž@ují do vyčlenEného prostoru - úklid a dezinfekci je zajištEn            
dle Dezinfekčního a úklidového Uádu vždy po odvozu odpadu. 
 
Zp]sob a četnost denního odstraOování odpad] z míst vzniku 
Z hlediska ochrany zdraví lidí jsou zásady oddEleného ukládání odpad], které          
mají nebezpečné vlastnosti včetnE infekčnosti, a jejich denní odstraOování         
z místa vzniku, zakotveny ve vyhl. MZ č. 306/2012 Sb. Lh]ty pro konečné            
odstranEní nebezpečných odpad] jsou citovanou vyhláškou stanoveny takto:        
„Maximální doba mezi shromáždEním odpadu a konečným odstranEním odpadu         
je max. 3 dny. V pUípadE delších interval] odvoz] ke konečnému odstranEní           
musí být odpad skladován pUi nízkých teplotách v prostoru k tomuto účelu           
zUízeném. Teplota pro skladování infekčního odpadu nesmí pUekročit rozmezí 3          
- Ř ̵o̵C“.  
 

XIVぎ½STRAVOVACÍ½PROVOZ Ö
Ö
Stravovací provoz se Uídí: 
naUízení EU 
platnými právními pUedpisy 
vnitUními Uády, smErnicemi 
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XVぎ½LEGISLATIVAÖ
Ö
PROVOZNÍ TÁD JE ZPRůCOVÁN V SOULůDU S PLůTNOU LEGISLůTIVOUÖ
Ö

ズ zákon č. 25Ř/2000 Sb. o ochranE veUejného zdraví a zmEnE nEkterých           
souvisejících zákon] v platném znEní, 

ズ vyhl. MZ č. 306/2012 Sb., upravující podmínky pUedcházení vzniku a          
šíUení infekčních onemocnEní a hygienické požadavky na provoz        
zdravotnických zaUízení a ústav] sociální péče, 

ズ zákon č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich          
poskytování, 

ズ zákon č. 10Ř/2006 Sb., o sociálních službách, v platném znEní 
ズ vyhl. č. ř2/2012 Sb. o požadavcích na minimální technické a vEcné           

vybavení zdravotnických zaUízení a kontaktních pracoviš[ domácí péče, 
ズ zákon č. 26Ř/2014 Sb. o zdravotnických prostUedcích v platném znEní, 
ズ zákon č. 120/2002 Sb. o podmínkách uvádEní biocidních pUípravk] a          

účinných látek na trh a o zmEnE nEkterých souvisejících zákon], 
ズ zákon č. 1Ř5/2001 Sb. o odpadech, 
ズ zákon č. 256/2001 Sb. o pohUebnictví a zmEnE nEkterých zákon], 
ズ vyhl. MZ ČR č. 537/2006 Sb. o očkování proti pUenosným nemocem v            

platném znEní, 
ズ vyhl. č. 137/2004 Sb. o hygienických požadavcích na stravovací služby v           

platném znEní, 
ズ NaUízení ES č. Ř52/2004  o hygienE potravin, 
ズ vyhl. č. 252/2004 o hygienických požadavcích na pitnou a teplou vodu a            

četnost a rozsah kontroly pitné vody, 
ズ naUízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany          

zdraví zamEstnanc] pUi práci v platném znEní, 
ズ metodický návod „Hygiena rukou pUi poskytování zdravotní péče“ –         

VEstník MZ ČR – částka 5– ze dne 2ř. 6. 2012, 
ズ metodický návod – Prevence virového zánEtu jater A (VHA), B(VHB), C           

(VHC), D (VHD) a E (VHE) – VEstník MZ ČR – částka 2 – bUezen 200Ř, 
ズ metodický návod k Uešení problematiky HIV/AIDS – VEstník MZ ČR –          

částka 10/2016  
ズ a související pUedpisy. 
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DEZINFEKČNÍ ĪÁD   sociální služby Jihomoravského kraje,pīíspěvkové organizace

Platnost od 1. 1. 2021

koncentrac

e

īedění na 1l 
pracovního 

roztoku

īedění na 10l 
pracovního 

roztoku

mytí rukou

vždy po pUíchodu do práce, vždy po 
použití WC, vždy po mechanickém 
znečištEní, jako součást barierového 

režimu, po sundání rukavic, dle potUeby

na rukách rozetUít  trochou vody, 
opláchnout, ruce osušit ručníkem na jedno 

použití
Mýdlo

Skinman soft protect alkohol
neīeděný

3  ml

30 sekund ABTM(V)

Skinman soft plus alkohol
neīeděný

3 ml
30 sekund           

A(B)TM(V)

regenerace pokožky pr]bEhu dne, vždy na konci pracovní 
smEny

nanést na suchou a omytou pokožku 
rukou, vtírat

ISOLDA krém

dezinfekce kĳže  - pUed injekčními vpichy, odbEry a 
drobnými zákroky

oblast smočit postUikem nebo pomocí 
tamponu

Skinsept F alkohol neīeděný 15 sekund ABTM(V)

osobní pUedmEty klient] dle potUeby, 
nebo provozního Uádu Discleen extra KAS, amin 1% 10 ml 100 ml 15 minut A(B)TMV

lehátka, postele, rámy 
postelí, odkládací stolky, 

kliky, vozíky sedačky
1 x dennE, dle potUeby

Desam OX
peroxid vodíku, 

KAS
1% 10 ml 100 ml 15 minut A(B)(V)

místo kontaminované 
biologickým materiálem okamžitá dekontaminace

místo pUekrýt buničitou vatou navlhčenou 
dezinfekcí. Po uplynutí expozice 

mechanicky očistit a dezinfikovat bEžným 
zp]sobem.

Desam spray alkohol,KAS neīeděný 1 minut A(B)TV

odstranění dezinfekčních 
vrstev

1x za mEsíc vždy pUi stUídání aktívních látek ProFLOOR Uni tenzid 0,5% 5 ml 50 ml

otUít ubrouskem Destix alkohol ubrousek 1 minut
A(B)(V)

d]kladnE smočit sprejem Desam spray alkohol,KAS neīeděný 1 minut A(B)TV

 nastUíkat na textilní hadUík a otUít Incidin foam
alkohol,KAS,glukop

rotamin
neīeděný 5 minut A(B)T(V)

odpady, sifony 1 x za 14 dní do odpadu vložit 1 tbl. pUelit vodou ProCura Klorsept chlór nejlépe na noc A(B)(V)

lednice 1 x týdnE omýt pracovním roztokem, exponovat, 
odvEtrat

ProCura Klorsept chlór 30 minut A(B)(V)

Zvýšený hygienický režim, epidemiologicky závažná situace - prĳjmová onemocnění

koncentrac

e

īedění na 1l 
pracovního 

roztoku

īedění na 10l 
pracovního 

roztoku

dekolonizace MRSA po pUijetí klienta s diagnozou MRSA

mytí celého tEla včetnE vlas] - mobilní klient 
- nanést dostatečné množstvví pUíípravku, 

rozetUít, osprchovat
Imobilní klient - nanést na celé tElo, omýt 

žínkou, otUít do sucha

Skinsan Scrub N chlorhexidin,KAS
neīeděný

3  ml
60 sekund A(B)(V)

lehátka, postele, rámy 
postelí, odkládací stolky, 

kliky, vozíky sedačky
Mikasept KP kyselina peroctová 0,2% 2 ml 20 ml 15 minut ABCTMV

15 minut
ABTMV +  

Cl. Diff. 

15 minut ABCTMV

ProCura Klorsept chlór 15 minut ABCTMV

3% 30 ml 300 ml 30 minut ABCV

d]kladnE smočit dezinfekčním roztokem, 
exponovat, vytUít. 2 x dennE, dle ptUebyWC, koupelny, umyvadla, 

sprchovací kouty, obkladySO
CI

ÁL
NÍ

 
ZŮ

ĪÍ
ZE

30 minut A(B)(V)ProCura Klorsept chlór 1 tbl / 5 l vody

A(B)(V)

2,5 ml

SPEKTRUM 

ÚČINNOSTI

alkohol
neīeděný

3  ml

30 minut A(B)(V)

ABTM(V)hygienická dezinfekce rukou

pUi jakémkoliv kontaktu s biologickým 
materiálem, po manipulaci s prádlem 

nebo s pacientem , jako součást 
barierového režimu, pUed 

ošetUovatelskými úkony, po sundání 
rukavic

25 mlKAS,amin,biquanid

A(B)(V)

30 minut

RU
CE

  Ů
  P

OK
OŽ

KŮ
PR

ÁD
EL

N
A

ProCura Klorsept

pracovním roztokem d]kladnE plochu vytUít
2,5 ml

ČÍM?

Desam effekt +

1 x dennE, kdykoliv pUi kontaminacipodlahy,regály,koše

ABCTMV

30 minut

Mikasept KP kyselina peroctová 15 minut

EXPOZICEŮKTIVNÍ LÁTKŮ

200g

2 ml

A(B)(V)Desam effekt + KAS,amin,biquanid 0,25% 2,5 ml 25 ml  30 minut

15 minut
A(B)(V)

Sekusept plus 1% 10 ml 100 ml
glukoprotamin, 

alkohol

P
L

O
C

H
Y

 A
 P

O
V

R
C

H
Y

0,2%

C - Sporocidní účinnost
T - Tuberkulocidní účinnost Používejte biocidy bezpečným zp]sobem. PUed použitím si vždy 

pUečtEte označení a informace o pUípravku. M - Mykobaktericidní účinnost 
(V) - omezená fungicidní účinnost (kvasinky)
V - Fungicidní účinnost 

VysvEtlivky: Pro úklid a dezinfekci  používat vodu o teplotE 20 - 25 °C.          
StUídání aktivních látek u  dezinfekce ploch, povrch], pUedmEt] a 

dekontaminaci nástroj] vždy k 1. dni kalendáUního mEsíceB - Plná virucidní účinnost (Adenovirus, poliovirus)
(B) - Omezená virucidní účinnost (obalené viry)

2 x dennE, dle potUeby

ABCTMV

chlórMedicarine

Desam prim chlór

2 tbl / 1,5 l vody

5 tbl / 1,5 l vody

1 tbl / 1l vody 

A - Usmrcení vegetetivních forem bakterií a mikroskopických kvasinkovitých hub

0,25%

dezinfekce a úklid se provádí vždy na 
mokro 

pracovním roztokem d]kladnE smočit 
dezinfikovyný povrch nebo plochu, vytUít

zmEna aktivní dezinfekční látky 1x mEsíčnE

podlahy, okenní parapety, 
nádoby na odpad, 
omyvatelné stěny

matrace
1 x týdnE, 

nebo vždy po kontaminaci
d]kladnE omýt pracovním roztokem, 

exponovat, vytUít do sucha

NÁ
ST

RO
JE

 Ů
 

PO
MĲ

CK
Y nerezové nástroje, pomĳcky 

z plastu a pryže, skla, 
hīebeny, kartáče, pinzety

po použití, pUi kontaminaci

osobní pUedmEty klient] dle potUeby, 
nebo provozního Uádu

CO? KDY? JAK?

KOLIK?

Chirosan plus 

generovaná 
kyselina 

peroxyoctová
2% 20 g

d]kladnE ponoUit do pracovního roztoku, 
mevhanicky dočistit, oplach vodou, osušit

15 minut

chlór 1 tbl / 5l vody

1 tbl / 5 l vody

nanést na suchou pokožku, zbavenou 
mechanických nečistot, vtírat, pokožka 
rukou musí být vlhká po celou dobu 

expozice

Skinman soft protect

vložit do pracovního roztoku, omýt, 
exponovat, oplach pitnou vodou

30 sekund

ProCura Klorsept chlór 1 tbl / 5l vody

pracovním roztokem d]kladnE plochu vytUít

KAS,amin,biquanid

1 tbl do výlevky

Desam effekt + 25 ml

povrch omýt pracovním roztokem, 
exponovat, omýt pitnou vodou, 

0,25%

30 minut A(B)(V)

ST
RŮ

VO
VŮ

CÍ
 P

RO
VO

Z

povrchy, pracovní plochy, 
regály, stravovací vozíky, 

pīepravky
po použití, pUi kontaminaci

podlahy všech druhĳ, výtahy 1 x dennE, dle potUeby

umyvadla, obklady, baterie 2x dennE

bílé nádobí, sklo, keramika po použití, pUi kontaminaci

d]kladnE omýt pracovním roztokem, 
exponovat, vytUít do sucha

SO
CI

ÁL
NÍ

 
ZŮ

ĪÍ
ZE

NÍ
MŮ

LÉ
 P

LO
CH

Y

WC, koupelny, umyvadla, 

sprchovací kouty, obklady 2 x dennE, dle ptUeby
d]kladnE smočit dezinfekčním roztokem, 
exponovat, vytUít. Protiskluzovou dlažbu 
mechanicky vyčistit a pak dezinfikovat.

malé plochy, pīístroje, 
vyšetīovací lehátka, špatně 

dostupná mista
pUi kontaminaci

NÁ
ST

RO
JE

 
A

 

PO
MĲ

CK
Y nerezové nástroje, pomĳcky 

z plastu a pryže, skla, 
hīebeny, kartáče, pinzety

po použití, pUi kontaminaci
d]kladnE ponoUit do pracovního roztoku, 
mechanicky dočistit, oplach vodou, osušit

dezinfekce a úklid se provádí vždy na 
mokro 

pracovním roztokem d]kladnE plochu vytUítpodlahy, okenní parapety, 
nádoby na odpad, 
omyvatelné stěny

P
L

O
C

H
Y

 A
 P

O
V

R
C

H
Y

matrace 1 x týdnE

1 x dennE

RU
CE

 Ů
 P

OK
OŽ

KŮ

hygienická dezinfekce 

pUi jakémkoliv kontaktu s biologickým 
materiálem, po manipulaci s prádlem 
nebo s pacientem s podezUením na 
infekční onemocnEní, jako součást 

barierového režimu, pUed 
ošetUovatelskými úkony

nanést na suchou pokožku, zbavenou 
mechanických nečistot, vtírat, pokožka 
rukou musí být vlhká po celou dobu 

expozice

CO? KDY? JAK? ČÍM? ŮKTIVNÍ LÁTKŮ

KOLIK?

EXPOZICE
SPEKTRUM 

ÚČINNOSTI

20 ml

500 ml 30 minut
ABTMV +  

Cl. Diff. 
5% 50 ml


